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HANDSCHOENEN/GLOVES
HANDSCHUHE/GANTS

NL BESCHERMENDE HANDSCHOENEN
Beschrijving: Handschoenen vijf vingers naadloze bescherming gebreid van nylon met latex coating op de handpalm en 
vingers. Geschikt voor droge werkzaamheden. Verkrijgbaar in maat 8-11. De handschoenen voldoen aan 
de voorschriften (EU) 2016/425 en EN ISO 21420:2020+A1:2024 en EN 388:2016+A1:2018 normen. 
Persoonlijke beschermingsmiddelen categorie II.
Gebruik: Handschoenen zijn ontworpen voor handbescherming tegen mechanische risico‘s in droge omstandigheden, 
met name in fijne machinebouw, machines, magazijnen, lichte industrie enz.
Eigenschappen en markering: Elk paar is gemarkeerd met het logo van de fabrikant, artikelnummer, productiedatum 
(maand/jaar) en beschermingspictogrammen
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EN 388:2016+A1:2018 Beschermende handschoenen en andere handbeschermingsmiddelen tegen mechanische 
risico's – beschermingsniveaus:

2141X

X – niet getest. Testmethode lijkt niet geschikt voor het handschoenontwerp/materiaal. De beschermingsniveaus 
gelden alleen voor het volledige product met alle lagen.
Reiniging en onderhoud: Bescherm de handschoenen tegen stralingshitte, niet blootstellen aan organische 
oplosmiddelen en dampen, smeermiddelen, vetten, minerale oliën. Verwijder grof vuil met een borstel en laat 
handschoenen drogen bij kamertemperatuur na gebruik. Handschoenen kunnen niet worden gewassen of chemisch 
worden gereinigd.
Waarschuwing: Handschoenen mogen niet worden gedragen als er een risico bestaat op verstrengeling met 
bewegende onderdelen van machines. Ten gevolge mesvermoeidheid, de resultaten van de circulaire snijweerstandtest 
(EN 388 - 6.2.) geven slecht een indicatie, terwijl de TDM snijweerstandstest (TDM EN 388 - 6.3.) reële resultaten 
weergeeft. Gebruik altijd de juiste maat. Testen zijn uitgevoerd op de palm van de hand. Zowel nieuwe als reeds 
gebruikte handschoenen dienen grondig geïnspecteerd te worden op mogelijke beschadigingen voor gebruik. 
Handschoenen bevatten natuurlijk rubber, het gebruik ervan kan enige huidirritatie en allergische reacties veroorzaken, 
gebruik in dat geval geen handschoenen meer. 
Transport en opslag: Handschoenen moeten worden vervoerd in de originele verpakking of plastic zak. Opslaan 
in een koele, donkere en droge ruimte buiten het bereik van direct zonlicht. Indien juist opgeslagen zullen 
deze handschoenen maximaal 5 jaar hun fysieke eigenschappen behouden vanaf de fabricagedatum. De 
gebruiksduur kan niet aangegeven worden en is afhankelijk van de toepassing en verantwoordelijkheidszin van 
de gebruiker. Deze dient zich te vergewissen van de geschiktheid van de handschoen voor 
het beoogde gebruik. EU type certificaat werd uitgegeven door erkende keuringsinstantie nr. 0075, CTC, Parc Sc. 
T. Garn. -4, rue Herm. Frenkel 69367 Lyon Cedex 07, France
De conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.kwaliteitsgroepnederland.nl
Leverancier: Kwaliteitsgroep Nederland B.V. Zandzegge 10, 1731 LP, Winkel

GB PROTECTIVE GLOVES
Description: Five fingers seamless protection gloves knitted from nylon with latex coating on the palm and 
fingers. They are mainly designed for work in dry environment. Available sizes 8-11. The gloves satisfy the Regulation 
(EU) 2016/425 and EN ISO 21420:2020+A1:2024 and EN 388:2016+A1:2018 standards. Personal protective equipment 
category II.
Use: Gloves are designed for hand protection against mechanical risks in dry conditions, especially in fine engineering, 
machinery, warehouses, light industry etc.
Features and marking: Each pair is marked by logo of manufacturer, article number, manufacturing date (month/year) 
and pictograms of protection
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EN 388:2016+A1:2018 Protective gloves and other hand protective equipments against mechanical risks – 
protection levels:

X – not tested, Test method appears not to be suitable for the glove design/ material. The protection levels only apply to 
the complete product with all layers.

Maintenance and usage of safety gloves: Protect gloves against radiant heat, do not expose to organic solvents and their 
vapours, lubricants, fats, mineral oils. Remove rough dirt with a brush and let gloves dry freely at room temperature after use. 
Gloves cannot be machine washed or dry cleaned.
Warning: Gloves must not be used if there is a risk of them being caught by moving machine parts. Due the blade 
wearing the circular blade cut test results (EN 388 - 6.2.) are only indicative whilst the straight cut resistance test (TDM 
EN 388 - 6.3.) is the reference performance result. Protection features are only applied on palm section of glove. Always 
use correct glove size and examine gloves condition before every use. Never use worn, hardened or in any other way 
damaged gloves. Gloves contain natural rubber, their use may cause some skin irritation and allergic reaction, in such case 
do not use gloves any further.
Transport and storage: Gloves are to be transported in original packaging or in a plastic cover, it is necessary to store 
them in dry, cool conditions and away from direct sunlight. Shelf life is 5 years from the manufacturing date when 
stored in suitable conditions. 
The EU type certificate have been issued by a notified body No. 0075, CTC, Parc Sc. T. Garn. -4, rue Herm. Frenkel 
69367 Lyon Cedex 07, France
The declaration of conformity is available on the www.kwaliteitsgroepnederland.nl
Manufacturer: Kwaliteitsgroep Nederland B.V. Zandzegge 10, 1731 LP, Winkel

DE SCHUTZHANDSCHUHE
Beschreibung: Fünf Finger nahtlose Schutzhandschuhe gestrickt aus Nylon mit latex-Beschichtung auf der Handfläche und 
Fingern. Sie werden vor allem für die Arbeit in trockener Umgebung konzipiert. Sie werden in der Größe 8-11. Die 
Handschuhe erfüllen die Normen der Verordnung (EU) 2016/425 und EN ISO 21420:2020+A1:2024 und EN 388:2016
+A1:2018. Persönliche Schutzausrüstung der Kategorie II.
Gebrauch: Diese Schutzhandschuhe dienen dem Schutz der Hände gegen mechanische Risiken bei trockenen Bedingungen, 
vor allem bei feinen Tätigkeiten an Maschinen, in Lagerhallen, Leichtindustrie usw.
Merkmale und Markierung: Jedes Paar ist mit Herstellerlogo, Artikelnummer, Herstellungsdatum (Monat/Jahr) 
und Schutzpiktogrammen gekennzeichnet
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EN 388:2016+A1:2018 Schutzhandschuhe und andere Handschutzausrüstungen gegen mechanische Risiken – 
Schutzstufen:

X – nicht geprüft, Prüfverfahren scheint für das Handschuhdesign/-material nicht geeignet zu sein. Die Schutzstufen gelten 
nur für das komplette Produkt mit allen Schichten.
Wartung und Nutzung der Schutzhandschuhe: Handschuhe vor Strahlungswärme  schützen, nicht organischen 
Lösungsmitteln und deren Handschuhe Dämpfen sowie bei Raumtemperatur Schmierstoffen,  nach Fetten, dem 
MineralGebrauch öl frei aussetzen. trocknen. Enfernen Die Sie Handschuhe dSchmutz mit ürfen niceinem 
ht Pinsel und lassen Sie die in der Waschmaschine gewaschen oder chemisch gereinigt werden.
Achtung: Die Handschuhe dürfen nicht verwendet werden, wenn die Gefahr besteht, dass diese sich in beweglichen 
Maschinenteilen verfangen. Wegen der Klinge tragen die Testergebnisse der Schnittfestigkeit mit einem Kreismesser 
(6.2) sind nur hinweisend, während der TDM-Schnittfestigkeitstest (6.3) das Referenzergebnis ist. Die 
Schutzfunktionen sind nur auf der Handfläche des Handschuhs bezogen. Verwenden Sie immer die richtige 
Handschuhgröße und begutachten Sie den Zustand der Handschuhe vor jedem Einsatz. Verwenden Sie niemals 
bereits getragene, gehärtete oder in anderer Weise beschädigte Handschuhe. Handschuhe enthalten Naturkautschuk, 
Ihre Verwendung kann zu Hautreizungen und allergischen Reaktionen führen, Verwenden Sie in diesem Fall keine 
Handschuhe mehr.
Transport und Lagerung: Die Handschuhe sind in der Originalverpackung oder mit Kunststoff abgedeckt zu 
transportieren, es notwendig, sie unter trockenen, kühlen Bedingungen und vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt 
zu lagern. Die Haltbarkeit beträgt 5 Jahre ab dem Zeitpunkt der Herstellung unter geeigneten Bedingungen. Die EU-Typ-
Zertifizierung wurde von benannter Stelle Nr. 0075, CTC, Parc Sc. T. Garn. -4, rue Herm. Frenkel 69367 Lyon Cedex 07, 
France
Die Konformitätserklärung ist auf www.kwaliteitsgroepnederland.nl  veröffentlicht. 
Hersteller: Kwaliteitsgroep Nederland B.V. Zandzegge 10, 1731 LP, Winkel

FR GANT DE PROTECTION
Description: Gants à cinq doigts tricoté sans couture en nylon avec enduction de latex sur la paume et les doigts. Utilisez 
les gants dans des conditions secs. Disponible en taille 8-11. Les gants sont conformes aux normes règlement (UE) 
2016/425 et EN ISO 21420:2020+A1:2024 et EN 388:2016+A1:2018. Equipement de protection individuelle de catégorie II.
l‘Utilisation: Gants sont conçus pour la protection des mains contre les risques mécaniques dans des conditions 
sèches, en particulier dans l‘ingénierie fine, les machines, les entrepôts, l‘industrie légère, etc.
Caractéristiques et marquage: Chaque paire est marquée du logo du fabricant, du numéro d'article, de la date de 
fabrication (mois/année) et des pictogrammes de protection

lire les instructi-

ons d'utilisation
identification du 

producteur

marquage de 

conformité

EN 388:2016+A1:2018 Gants de protection et autres équipements de protection des mains contre les risques 
mécaniques – niveaux de protection :

X – non testé, la méthode d'essai ne semble pas convenir à la conception/au matériau du gant. Les niveaux de 
protection ne s'appliquent qu'au produit complet avec toutes les couches.
Entretien et l‘utilisation: Gants de protection contre la chaleur rayonnante, l‘exposition aux solvants organiques et leurs 
vapeurs, les lubrifiants, les graisses, les huiles minérales. Enlevez la saleté grossière avec une brosse et laissez les gants 
sécher librement à température ambiante après utilisation. Gants ne doivent pas être lavés ou nettoyés à sec.
Attention: Gants ne doivent pas être utilisés s'il ya un risque qu'ils seront pris dans les pièces mobiles de la machine. 
En raison d'une épuisant de la lame, résultats des essais de la résistance à la coupe à une lame circulaire (6.2.) ne 
servent qu’à titre d’orientation, par contre l’essai de résistance à la coupe TDM (6.3.) représente le résultat du 
traitement de référence. Les fonctions de sécurité s'appliquent uniquement sur la paume du gant. Toujours utiliser la 
bonne taille et les conditions de recherche païens avant chaque utilisation. N'utilisez jamais usé, endommagé ou durci 
autrement gants. Les gants contiennent du caoutchouc naturel, leur utilisation peut provoquer une irritation cutanée et 
une réaction allergique, dans ce cas, ne plus utiliser de gants. Transport et stockage: Les gants doivent être 
transportés dans son emballage d'origine ou un couvercle en plastique, il est nécessaire qu'ils soient stockés 
dans des conditions sèches et frais, loin de la lumière solaire directe. Dans des conditions optimales, des gants 
pendant au moins 5 ans peuvent être enregistrés. Un certificat UE type a été établi par la personne notifiée n
° 0075, CTC, Parc Sc. T. Garn. -4, rue Herm. Frenkel 69367 Lyon Cedex 07, France
La déclaration de conformité est disponible sur le site www.kwaliteitsgroepnederland.nl 
Fabricant: Kwaliteitsgroep Nederland B.V. Zandzegge 10, 1731 LP, Winkel

Mechanical 
Property 

Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 
Not 

tested 

Abrasion resistance 
(Cycles) 

<100 100 500 2000 8000 - X 

Cut resistance 
(Index) 

<1.2 1.2 2.5 5.0 10.0 20.0 X 

Tear resistance 
(Newton) 

<10 10 25 50 75 - X 

Puncture resistance 
(Newton) 

<20 20 60 100 105 - X 

Mechanical 
Property 

Level A Level B Level C Level D Level E Level F 

Cut resistance ISO 
13997(Newton) 

2 5 10 15 22 30 

Schuurbestendig: 2 (1-4) 
Snijweerstand: 1 (1-5)
Scheurbestendig: 4 (1-4)
Doorsteekbestendig: 1 (1-4)
TDM snijweerstand: X (A-F)

Mechanical 
Property 

Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 
Not 

tested 

Abrasion resistance 
(Cycles) 

<100 100 500 2000 8000 - X 

Cut resistance 
(Index) 

<1.2 1.2 2.5 5.0 10.0 20.0 X 

Tear resistance 
(Newton) 

<10 10 25 50 75 - X 

Puncture resistance 
(Newton) 

<20 20 60 100 105 - X 

Mechanical 
Property 

Level A Level B Level C Level D Level E Level F 

Cut resistance ISO 
13997(Newton) 

2 5 10 15 22 30 

Abrasion resistance: 2 (1-4) 
Blade cut resistance: 1 (1-5)
Tear resistance: 4 (1-4)
Puncture resistance: 1 (1-4)
TDM cut resistance: X (A-F) 2141X

Mechanical 
Property 

Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 
Not 

tested 

Abrasion resistance 
(Cycles) 

<100 100 500 2000 8000 - X 

Cut resistance 
(Index) 

<1.2 1.2 2.5 5.0 10.0 20.0 X 

Tear resistance 
(Newton) 

<10 10 25 50 75 - X 

Puncture resistance 
(Newton) 

<20 20 60 100 105 - X 

Mechanical 
Property 

Level A Level B Level C Level D Level E Level F 

Cut resistance ISO 
13997(Newton) 

2 5 10 15 22 30 

Contre frottements: 2 (1-4) 
Contre coupure: 1 (1-5)
Contre déchirure: 4 (1-4)
Contre perforation: Résistance à la 1 (1-4)
coupure TDM: Dextérité X (A-F) 2141X

Mechanical 
Property 

Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 
Not 

tested 

Abrasion resistance 
(Cycles) 

<100 100 500 2000 8000 - X 

Cut resistance 
(Index) 

<1.2 1.2 2.5 5.0 10.0 20.0 X 

Tear resistance 
(Newton) 

<10 10 25 50 75 - X 

Puncture resistance 
(Newton) 

<20 20 60 100 105 - X 

Mechanical 
Property 

Level A Level B Level C Level D Level E Level F 

Cut resistance ISO 
13997(Newton) 

2 5 10 15 22 30 

Abriebfestigkeit: 2 (1-4) 
Schnittfestigkeit: 1 (1-5)
Reißfestigkeit: 4 (1-4)
Punktionsbeständigkeit: 1 (1-4)
TDM Schnittwiderstand: X (A-F) 2141X

KGN WATERDICHT PRO 516020 - 516021 - 516022 - 516023
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